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Bački Petrovac Jutarnji program
Redakcija

Gostovanje­ Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog PetrovcaGostovanje­ Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog PetrovcaGostovanje­ Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog PetrovcaGostovanje­ Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog Petrovca

Spiker:
Ovog vikenda u našoj okolini počinje veoma zanimljiva manifestacija. Reč je o Danima Bačkog Petrovca.
Spiker 2:
Nekima će možda najviše pažnje privući kada kažemo da je sastavni deo manifestacije, između ostalog, i festival kulena.
U svakom slučaju, naša gošća Majda Adlešić iz Turističke organizacije Bački Petrovac.
Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog Petrovca:
Dobro jutro.
Spiker 2:
Eto Dani Bačkog Petrovca, kakve manifestacije se pripremaju?
Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog Petrovca:
Vrlo  bogat  program  sa  obzirom  da  traje  tri  dana,  od  danas  popodne,  pa  do  nedelje.  Manifestacije  su  raznolikog
karaktera, šarolikog, kao što je mentalitet i kolorit Slovaka u Vojvodini. Naime, danas počinje Tortijadom, koju organizuje
Udruženje  žena  iz  Bačkog  Petrovca.  Sutra  je,  da  kažemo,  ključni  dan  jer  je  Festival  kulena  i  Festival  parka,  koji
organizuju  Turistička  organizacija  opštine  Bački  Petrovac,  ZZ  kulen  i  ekološki  pokret  Zeleni  iz  Bačkog  Petrovca  kao
suorganizatori  svakog  od  ovih  festivala.  I  treći  dan  je  planiran  kao  sportski  dan,  znači  jedno  onako  opuštanje,  igra,
zabava i sve što ide uz to.
Spiker 1:
S obzirom da će biti proglašen i najbolji kulen, hoće li proizvođači otkriti možda recept i pokazati kako se pravi kulen?
Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog Petrovca:
Tome se nemojte nadati, uopšte. To je strogo čuvana tajna. Naime kulen je došao u Vojvodinu zajedno sa Slovacima,
pre 2,5  veka. Prvi  put  se negde  javno  spominje,  negde drugom polovinom 19.  veka,  na  velikoj  izložbi  poljoprivrednih
proizvoda u Beču, ali nijedno od tih iskušenja nije bilo dovoljno jako da oni pristanu da otkriju tajnu do današnjeg dana.
Najveća  tajna  je u  tome da  je  to ono što bismo danas nazvali  "zdrava hrana". Znači,  trajni suhomesnati proizvod bez
konzervansa  i  aditiva,  specifičnog  ljutog  ukusa,  Amerikanci  su  ga  nazvali  Zmajeva  kobasica  upravo  zbog  te  ljutine  i
konzumira se recimo uz kompot od višanja, što daje vrlo jedan onako delikatesan ukus svemu tome.
Spiker 2:
Takmičari, da tako kažemo, znači ljudi koji će doći da pokažu svoj kulen, da li su strogo iz Bačkog Petrovca, ili  imate i
neke goste?
Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog Petrovca:
Pa, najviše je iz Bačkog Petrovca, ali smo mi pozvali naravno i puno gostiju, jer još u puno mesta u Vojvodini žive Slovaci
i njih smo pozvali, najviše udruženja žena i udruženja proizvođača kulena, da nam se pridruže u toku sutrašnjeg dana i,
eto, prikažu sve te vrednosti tog svog nacionalnog proizvoda.
Spiker 1:
U  svakom  slučaju,  lep  vikend  se  očekuje  u Bačkom Petrovcu. A  kakav  uopšte  značaj  imaju  ovakve manifestacije  za
Bački Petrovac?
Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog Petrovca:
Pa, vrlo veliki značaj. Pre svega, otvaraju ovu sredinu za komunikaciju sa drugima, pokazuju šta sve tamo može da se
doživi, vidi, sazna. Puno je sadržaja: kulturnih, duhovnih  i, ono što  je  jako bitno,  to su sve veliki  turistički potencijali za
nas,  turistički  resursi.  Ja  mogu  samo  da  kažem  da  je  u  ovoj  situaciji  veliko  interesovanje  pokazalo  i  Ministarstvo
ekonomije i regionalnog razvoja, tako da nam dolazi savetnik iz tog ministarstva. Samo hoću da kažem da mi sad ove
godine prvi promovišemo  ideju Dana parkova Evrope, što  je  jako značajno  jer  imamo  i Kulpinski park, koji  je  izuzetan
primer vrtne umetnosti, pejzažne arhitekture, koji je nažalost još uvek nezaštićen i hoćemo da privučemo pažnju ka ovom
prostoru, zbog njegove kulturne, istorijske, prirodne vrednosti, ali kao turističkog potencijala.
Spiker 2:
Bački Petrovac je bezbedna opština?
Majda Adlešić, Turistička organizacija Bačkog Petrovca:
Jeste. Proglašen je bezbednom opštinom, što je nama veliki kompliment i vrlo je značajno jer to znači da pokrivamo sve
ono što praktično nam se nudi programima održivog razvoja Evrope i agendom 21, što znači da dajemo mogućnost da
se tu dobro živi, radi i da sve bude kvalitetno.
Spiker 1:
Majda, hvala Vam na ovim informacijama. Družićemo se, naravno, i dalje.
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Bački Petrovac Vojvođanske vesti
Mirjana Milenković

Dani PetrovcaDani PetrovcaDani PetrovcaDani Petrovca

Spiker:
U Bačkom Petrovcu počela je tradicionalna manifestacija Dani Petrovca. Trodnevna proslava održava se već 7 godina.
Reporter, Mirjana Milenković:
Dani Petrovca tradicionalno se proslavljaju svake godine oko 25. maja. Manifestacija traje 3 dana. Prvi dan je slatki dan,
drugi dan je festival kulena, dok je poslednji dan manifestacije rezervisan za sport.
Jan Brna:
Pošto  je  u  stvari  25. maj  dan  Petrovca.  Taj  dan  je  izabran  iz  tog  razloga  što  je  25. maja  1747.  potpisan  ugovor  sa
Mihajlom Čarnojevićem o  boravku  doseljenika  na  ove  prostore,  prostore  oko Petrovca.  Zbog  toga  je  taj  dan  izabran.
Uvek se ta dešavanja održavaju onog vikenda oko maja.
Reporter, Mirjana Milenković:
Svoj doprinos Petrovačkim danima dalo je i Udruženje petrovačkih žena, priredivši prodajnu izložbu torti.
Nada Cerovski:
Mi smo se kao žene organizirale da taj dan dademo nešto iz svoga udruženja, a to je ova izložba. Nama torte koje mi
nudimo ovde, koje ste vi sigurno snimili, vidite, to nam prave naši tortari i naše tortarke iz Bačkog Petrovca. Naravno, mi
se postaramo da kupimo materijal da mogu to sve lakše da obave i to nudim našim građanima kada se ovde skupe.
Reporter, Mirjana Milenković:
Centralni događaj drugog dana je kulenijada. Osim što će biti proglašen najbolji kulen, proizvođači će pokazati i kako se
sprema ova kobasica, a biće izabrana i najbolja rakija. Nakon toga, proslava će se nastaviti uz slovačku narodnu muziku.
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